
bi je bil kdo nalašč z dletvom zdletvil ali pilo 
opilil, zraven pa bobneča Neretva, kterej tesno 
prihaja v ozkej zibeli, ktero jej svojevoljno od­
kazuje visoka, skalnata obal — vse to je nekako 
veličastno, čudežno vstvarjenje. Hribi so po večem 
prazni in goli brez vsakoršnega zelenja. Prav red­
konia zapazili smo tu in tam kako ledino ali trato 
z nizkimi grmiči, po kterih se je vselej mnogo 
ovc in koz plazilo. Ob cesti ni bilo hiš najti, vsaj 
obilo ne. Le visoko v hribih zagledali smo sem­
trtje revno bajto, imajočo četiri kamnate stene brez 
oken, z nizkimi durmi, pokrite s slamo ali s trsti­
ko. Največ se nahaja po zelenih obronkih ne pre­
visokih gor tako zvanih ograd, kamor pastirji črez 
noč drobnico zaganjajo in zapirajo, da se ne po­
zgubi, in da je ne ugrabijo volkovi in drugi so­
vražniki. 

Ne daleč od Gornje in Dolnje Grabovice 
prepeljali smo se na levo obrežje preko železnega 
mosta, ki je prav okusna, trpežna stavba anglež­
kih umetnikov, kakor spričuje napis: C. Dr. Ber­
gue et Co. Engi neers. 1868. Manschester. V sa­
motni Sjenici smo si odpočili in se okrepčali pri 
famošnjih pijonirjih, ki so stavili lesene bajte, gra­
dili moste in kopali jarke. Ko se v večerko ho­
čemo dalje napotiti, pripeljete se iz Mostara dve 
usmiljeni sestri, ki ste potovale v Travnik. Bile 
ste Kranjici Josefina Skubej in Mihaela Blut iz 
Zagrebškega samostana usmiljenih sester. Ta za­
vod preskrbljuje že od leta 1870. sem Bosno in 
Hercegovino z vrlimi, za vsako dobro reč vnetimi 
hčerkami sv. očeta Frančiška. Redovnicama se je 
lice vidoma zmračilo, ko njima povem, kako slabo 
prenočišče čaka v Jablanici potnike in da od todi 
ni več cest za voznike, ampak le za pešce in ja­
halce. A tudi na naš voz se je pri Sjenici mesto 
sreče vsedla nesreča in nas je vedno nadlegovala 
sedaj s to sedaj z ono nadlogo, tako da smem 
pot od Grabovice do Mostara prištevati onim, ki 
so še le prijetni, kedar so prestani. Edino veselje 
nam je bilo jasno pa toplo vreme, ki je napove­
dovalo prvo spomlad in nas spominjalo, da se že 
bližamo južnejšim krajem. Tu in tam so lukali iz 
hmelja že prvi ključeki, in so kimali zvončeki za 
leskovim grmom in je duhtela za gosto trnoljo 
modra vijola. Le škoda, da je solnce prenaglo 
utonilo za Veleš planino, in je legel gost mrak 
od neba do zemlje na Mostarsko polje, ko smo 
ga srečno dosegli. Pozno na večer došli smo spe­
hani in utrujeni v mesto. Mostar! tu torej stojiš, 
kako sitno te je bilo nekdaj iskati po karti, a 
danes še sitneje doseči. Na ravnost drdramo po 
dolgi ulici, — ki je kakor srčna žila celega mesta 
in ga deli na dve polovici — zagrajeni od nizkih 
štacun, visokih kavarn in prostornih gostilnic do 
stanovanja mestnega vojaškega poveljništva, ki 
mu je naloga, oskrbovati potnikom prenočišča. V 
sredi mesta skoro tik Neretve stala je hiša, v kte­
rej mi je bilo odločeno, nekoliko dni počivati v 
Mostam. 

Iz Jablanice v Mostar. 

Na veseli god sv. Timoteja, desnega prija­
telja sv. apostola Pavla, poslovili smo se od Ja­
blanice ter jo krenili dalje po desnem obrežji Ne­
retvinem proti glavnemu mestu hercegovinskemu. 
Vreme se je bilo po noči popolnoma sprevrglo. 
Zahlidel je topli scirocco, da se je led po vseh 
kotih talil in je sneg po vseh gričih kopnel. Mraza 
nismo čutili, če tudi smo sedeli na skoro praznem 
pa potrtem vozu, kterega sta vlekla dva gotiško 
vstvarjena lisca, vodjena od poljskega vojaka druge 
vozniške eškadrone. Vožnja je bila za vsem prav 
zanimljiva in kratkočasna, ker so naše oči bogato 
in dobro pašo imele po vedno se menjajočem svetu, 
ki je od trenotka do trenotka čudneji prihajal. 
Kdor bi svet, ki stoji med Jablanjco in Mostarskim 
poljem, imenoval hercegovinsko Švico, ne povedal 
bi neresnice za resnico. Peneči slapovi, svitle sne­
žene plasti in ledene piramide, iz reke Narente 
štrleče pečine, ki so roglaste in grebenaste, kakor 

Za poduk in kratek čas. 



Smešnica 11. One dni je neka žena v Celji 
kupila v štacuni sladkorja, ga nesla domu, ter ž 
njim osladila kavo. Kmalu pa pride slabo vsem, 
nji in otrokom, ki so jo pili. Morajo poslati po 
zdravnika. Ta pride in najde, da so nekaj stru­
penega povžili. Žena pokaže kavo, ki so jo pili. 
Zdravnik se čudi in se ozira po sobi, kar zagleda 
na tleh kos papirja od „Cillier Zeitung". „Ali 
vam je trgovec nemara sladkor v ta papir zavil?" 
vpraša ves bled. Žena prikima, in zdaj je vedel 
zdravnik, kaj je. „Sreča, da ste me tako brž po­
klicali" — reče na to in da zdravila, s kterimi 
reši vso rodovino. Pri odhodu pa da ženi ta do­
ber svet: „Kedar boste v štacuni še kaj kupili, 
glejte, da vam ne bodo zavili v ta list. Najbolje 
pa je, če v take štacune ne hodite, kjer vidite 
„Cillier Zeitung". Po „Brenceljnu" št 2. 


